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1. BCTYII

[Ipuitom Ha miAroToBKY (axiBIiB HA APyTuil (MariCTepchbKuil) piBEHBb
BUIIIOT OCBITH 3a coemiaipHICTIO 035 dumonoria 3a1MCHIOETHCS HA OCHOBI
3100yTOoro mepmioro (0akamaBpChbKOro) pIBHS BHINOI OCBITH  BIAMOBIIHOTO
HaTpsMy.

[Iporpamy BumnpoOyBaHHS 3 OCHOBHOI 1HO3€MHOI MOBHU JJIsl MPOBEACHHS
BCTYIIHUX BUIIPOOYyBaHb Ta KOHKYPCHOI'O BiAOOpY Ha Jpyruid (MaricTepChbKHid)
pIBEHb BHIOI OCBITU OyJI0 po3po0ieHO Ha ocHOBI [lonoxeHHs mpo mpuiiom Ha
HaByaHHA 3a OIIIl miAroToBKM MaricTpiB 1 3aTBEPXKEHO METOJIUYHOK KOMICIEIO
¢dakynbrery miHrBicTHKE HTYY «KIII imeni Irops CikopcbKoroy.

3rinno 3 Pexomenparnisimu Pagu €Bponu (PPE), mo 3a6e3neuyiors criabHy
OCHOBY JUIsl pO3pOOKM HaBYaJbHUX IUIaHIB 3 MOBHOI MIJTOTOBKH, THIIOBHX
Iporpam Ta ICIUTIB, PIB€Hb JAHOTO BCTYMHOT'O BUIIPOOYBAHHS BU3HAYAETHCS SIK
C1 1 BiamoBijae JACCKPUINITUBHIA cXeMi Ta piBHSAM BOJIOJIHHS MoBow (PBM) 3a
PPE. 3MmicToBe HamoOBHEHHS, CTPYKTypa Ta 4ac BUKOHAHHS 3aBIaHb BCTYIHOI'O
BUNPOOYBaHHS 3 1HO3EMHOI MOBU HAONMXKEHI 0 MDKHAPOJIHUX ICIHUTIB, IO
BiAMOBiAaI0Th JaHoMy piBHIO, a came: CAE (Cambridge English: Advanced a6o
Cambridge Advanced Certificate in English) mns anrmiiicekoi mosu, DALF (C1)
st paniry3pkoi MoBu, TestDaF (C1) (Test Deutsch als Fremdsprache) nns
HIMELIbKO1 MOBH, OJIHAaK IpH 1000p1 3aBAaHb BPaXOBYETHCA CrielM(piKa MiATOTOBKU
¢axiBmiB 3 mepeknany Ha (axynapreTi diHrBictuku HTYY «KIII imeni Irops
CiKOpChbKOTO», 10 MAa€ BUPAKEHY Tally3eBY, MEpPEeayCIM €KOHOMIUHY Ta HayKOBO-

TEXHIYHY CIIPSIMOBAHICTb.

Berynne BumpoOyBaHHS 3 1HO3€MHOI MOBH Ma€ 3a METY KOHKYPCHHIMA
BiZIOIp Kpamux CTYACHTIB, AKi 3700ynu mepmmid (6akanaBpChKUid) piBEHb BHUIIOI
OCBITH 1 MaroTh Oa)kaHHS TPOJOBXKUTH HaBYaHHSI Ha (HaKyJIbTETi JIIHIBICTUKU
HTYY «KIII imeni Irops CikopchKoro» 3a mporpamoro MiATOTOBKUA Ha JPYTOMY

(MaricrepchbKOMY) piBH1 BUIIOT OCBITH.

['onoBHUM 3aBJaHHSAM TPOBENCHHS JTaHOTO BHUIPOOYBaHHS € TEpeBipKa



3HaHb Ta BMIHb CTYJICHTIB 3 1HO3€MHOi MOBHU (OCHOBHOI) 3a BHU3HAUYCHUMU
kputepiamu BianosigHo A0 CBO 1 OIIII Ta mporpam nuctumuniau «Ilpaktuuannii

KypPC OCHOBHO1 1HO3€MHOT MOBWY.

BunpoOyBaHHS 3 1HO3eMHOI OCHOBHOT MOBH CKJIQIA€THCS 3 IBOX PO3JLIIB.

1 po3ain nepenbavae nepeBipKy 3HaHb, HABUYOK Ta YMIHb y PELENTUBHUX BUAAX
MOBJIEHHEBOT AisibHOCTI. Po3nin 1 ckiagaeTbest 3 ABOX 3aBlaHb — ay1IOBaHHS 2
TEKCTIB 1HO3E€MHOIO MOBOIO Ta YUTAHHS 2 TEKCTIB 1HO3EMHOIO MOBOIO, a TaKOX
KOHTPOJIIO iX po3yMmiHHs. Po3ain 2 MICTUTH OJHE 3aBJaHHS, SIKE Ma€ Ha METI
NEPEBIPUTH MOBJICHHEBY KOMIIETCHINIO Yy TMPOAYKTHBHOMY BHI MOBJIEHHEBOI
MISIBHOCT] — IMUCHMI.

PO3I I

3apaannsa 1. AyxitoBaHHA 2 TEKCTIB 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta KOHTPOJIb
PO3YMIHHSI 3MICTY MPOCITyXaHUX TEKCTiB. TekcT 1 HalmeXuTh A0 CYCHIJIBHO-

MOJIITUIHOTO, a TEKCT 2 10 HAYKOBO-TEXHIYHOTO JUCKYPCY.

Texctn pang  ayairoBaHHS 3BYyYaHHSIM OJU3bKO [JIBOX XBUJIMH KOXXEH
IPE3EHTYEThCSI B JIBOKPATHOMY TMpej siBIeHHI. Jlo HHMX J0Jal0ThCsl TECTOBI
3aBAaHHS 3 METOK KOHTPOJI PO3YMIHHS 3MicTy TekcTy. Hanpukinan:
Ilpocnyxaiime mexcm ma obepimv 00uUH i3 3aNPONOHOBAHUX BAPIAHMIE 8ION0BIOI,
AKul, Ha Bawy 0ymKy, € npasuibHuM.

KinpkicTh 3ampornoHOBaHMX TBEpPPKEHb AOpiBHIOE 10 (o 5 10 KOXXHOTO
Tekcty). OnHe TpaBUILHO BHUKOHAHE 3aBJaHHS OIIHIOEThCS Yy 2  Oanw,
MaKCHUMaJlbHa KUIBKICTh MPAaBUJIBHO BUKOHAHUX 3aBJaHb OIIHIOEThCS y 20 Oais.

Ha BukoHnaHHs JaHOro 3aBaaHHs BIABOAUTHECA 30 XBIIIHH.

Oanu
20 3a BipHE BUKOHaHHS 10 TBEpIKEeHb
18 3a BIpHE BUKOHaHHS 9 TBEp/KEHb
16 3a BIpHE BUKOHAHHS 8 TBEPKCHb
14 3a BipHE BUKOHAHHS 7 TBEPXKEHb

12 3a BIpHE BUKOHAHHS 6 TBEPIXKEHb



BHUKOHAHHA MCHIIC 6 TBCPIAKCHb HE

meHiIme 12 OLIIHIOETHCS

3aBaannsa 2. YutaHHS 2 TEKCTIB 1HO3EMHOI0O MOBOIO Ta KOHTPOJb

PO3yMIHHS 3MICTY MPOYUTAHUX TEKCTIB.

Texctu mig uutaddsa oOcsrom 0au3bko 1mo 2500 3HaKIB KOXKEH BIAMOBIIHO

HaJIeKaTh JIO CYCHUILHO-TIOJITUYHOIO Ta HAYKOBO-TEXHIYHOTO AUCKYPCY.

KoHTponb po3ymiHHS TEKCTy BiIOyBaeThcs y (HOpMi TECTY MHOXKHHHOTO
BUOOpPY 1 ckiamaeThest 3 10 TecTOBHUX 3aBIaHb (IO 5 10 KOKHOTO TEKCTY) Ta 3-X

3alpPOIIOHOBAHUX BapiaHTIB BIJIMOBIACH, JIUIIIE OJ[HA 3 SIKUX € BIPHOIO.

KosxHa npaBuibHA BIJTIOB1Ib OIIHIOETHCS Y 3 Oaiu, MaKCUMajbHA KIJIbKICTh
OaJTiB 32 KOHTPOJIb Po3yMiHHS TekcTy — 30 OaniB. Ha BUKOHaHHS JJaHOTO 3aBJaHHS

B1IBOAUTHCA 30 XBUJIHUH.

Oanu
30 3a BipHE BUKOHaHHS 10 TBEpIKEHb
27 3a BIpHE BUKOHAHHS 9 TBEPKEHb
24 3a BIpHE BUKOHAHHS 8 TBEP/IKEHb
21 3a BIpHE BUKOHAHHS 7 TBEP/IKEHb
18 3a BIpHE BUKOHAHHS 6 TBEPIKEHb
MmeHe 18 BUKOHAHHS MEHIIIE 6 TBEP/I’KEHb HE OI[IHIOETHCS

PO3ALJI 2

3aBnanns 3. AkazeMmiuHe MNHUCbMO: omuc 1UpoBOi Ta rpadiyHoi
iHpopmari, pestome. O6csr nuceMoBoro 3aBnannsg 200-250 ciiB. Yac BUKOHaHHS
40 xBunuH. MakcumanbHa KiIbKicTh OanmiB — 50. OiliHka akajeMiyHOTO MUChMa
BUCTABIIIETHCS 32 JTIOTPUMAHHS TAKUX KPUTEPIiB:
- BIANOBIJIHICTH hopMaTty (TBIp, JIUCT, onuc rpadiky, pe3rome);
- JIOTpUMaHHS 00cATry;
- CTYHiHb Y3TrO/’KEHOCTI BUCIIOBIIOBAaHb 13 33JJaHOI0 TEMOIO, a TAKOX TTOBHOTA

PO3KPHUTTA TCMH,



NOBHOTA peaii3allii KOMyHIKATUBHOI'O HaMIpy BUCJIOBIIFOBAHHS;
CTPYKTYPOBAHICTh 3a 3MICTOBHUMH a03allaMH Ta JOTPUMAaHHS MPaBUI
noOy70BU ab3ally: HasBHICTb PEYEHHS, SKE BHUPAXKAE OCHOBHY JIYMKY
ab3aily, Ta pEYCHb, B SIKUX HABOMATHCS APTyMEHTH HA IIiITBEPKCHHS
KJIFOYOBOi 17ei ab3aiy abo HeoOXimH1 I UTrocTpalli JaHoi i7ei/myMKu
IPUKJIAIH,

JIOT1YHICTH 1 TOCITIIOBHICTh BUKJIATY;

3B’SI3HICTh ~ TEKCTY 3  BHUKOPUCTAaHHAM  3’€IHYBAJIbHUX  EJIEMEHTIB
(CTIONYyYHUKH CYPSITHOCTI Ta MiIPSTHOCTI, BCTaBHI CJIOBA Ta KOHCTPYKITii)
3arajpbHa TPAMOTHICTh (MPAaBWJIbHE BUKOPHUCTAHHS JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX
3ac001B Ta rPaMAaTHYHUX/CUHTAKCUYHUX CTPYKTYD);

0araTcTBO MOBHHX 3ac00iB BHUPQKCHHS (BUKOPUCTAHHS IIUPOKOTO
Jiarna3oHy JISKCUYHUX 3aC001B Ta TpaMaTUYHKUX CTPYKTYP, K1 BIAMOBIAIOTh
3a3HAYEHOMY PiBHIO, BIICYTHICTh ITOBTOPIB);

pericTp Ta CTHIIb.

3a yMOBHM HEBUKOHAHHS OyJb-sIKOTO 13 BKa3aHUX KpuTepiiB, Biag 50 OaiiB

BiTHIMA€TbCst 5 OamiB. 3a HAsIBHOCTI HETrpyOOi MOMUIIKU BiJ 3arajibHOI KITBKOCTI

OamiB BigHIMAEThCs 1 Oaj, a 3a HasgBHICTH Tpy0Ooi — 2 O6anu. [Tommika BBaXKaeThCs

rpy0or0, SIKIII0O BOHA BIUIMBA€E Ha pO3yMiHHS TeKcTy. Herpy0Oa momuika, y CBOIO

4yepry, Ha po3yMiHHS TEKCTY HE BIUIMBAE.

IIPUKIJIA/IU TIOMUJIOK
I'py0i momuiiku Herpy0i nomuiku
- HenpaBuiibHe B)KMBaHHS YaCOBHX - HenpaBunbHe BxxUBaHHS
dbop™m JmiecoBa; apTHKIIS;
- HenpaBunbHe BUKOpUCTaHHS - HenpaBunbHe BUKOpUCTAHHS
MOJIaJIbHOTO JIIECITIOBA; PUHMEHHUKA,
- HenpaBuibHe BXXHBaHHS YaCOBUX - Tlomunku y BxkuBaHHI popM
dbopm aiecioBa B yMOBHHUX OJIHMHU 1 MHOXXHUHHU,
pEUYCHHS; HEMTPaBUIIHLHE HEIpaBUJIbHE YTBOPEHHS (hopM




BUKOPHUCTAHHS YMOBHUX PEUYCHB; MHO>KWHU;

- HenpaBunbhaa moOy1oBa peueHHS - TloMunku y mpaBomuci cloBa;
Ta HEMPABUIIbHUI MOPSIIOK CIIB Y - HenpaBwibHe y3rompkeHHs
pEUeHHI; miMeTa 1 IpUCYAKa;

- IlomuiikoBe BUKOPUCTAHHSI - HenpasuibHi cioBodopmu
CHOJIyYHHKIB Ta CIIOJIyYHUX CJI1B TOWIO.

TOILIO.

2. OCHOBHUI BUKJIAJ

HaBuanpHuii matepiay, 10 BHUHOCUTHCA Ha KOMIUIEKCHE (axoBe
BUMPOOYBAaHHS, BKJIIOYA€ 2 OCHOBHI HANpsIMKHU: CYCHUIBHO-TIOMITUYHUMA Ta
HAyKOBO-TeXHIYHUHU. [lepmmii cTOCyeThCS TaKUX MUTaHb AK MIDKHAPOJIHI
opraHizaimii Ta JIOTOBOPH, COLIaJibHI TrapaHTii Ta MpOQCHUIKH, TPOMAICHKI
oprasizaiiii 1 pyXu, coliajibHi MpoOJeMHU ChOTOACHHS, IHCTUTYT OCBITH, TPYIOBUN
Ta KpUMIHAIBHUI KOJEKCH, COlllaJIbHa HEPIBHICTh Ta MO CyCHUIHCTBA HA KJIACH,
HalllOHAJIbHI, PEJIriiHI Ta MOBHI MEHIIMHHU, Cerperaiis CycIuIbCTBa, IIpaBa
JIOJVHYU, JUCKpPUMIHALISA Ta CTATyC >KIHKA y CY4YaCHOMY CYCIUIbCTBI, 3aXHCT
JTUTUHU, MEIUYHE OOCIyroByBaHHs, KOHCTUTYIISI K OCHOBHHUI 3aKOH JE€pXKaBU
(Ykpainu, BenukoOpuranii, CIHA, Himeyunnu, ®panuii), GpopMu MOJITUYHOTO
YCTPOIO.

HapuanpHuii Marepian, IO MNPEACTaBIs€ HAYKOBO-TEXHIYHUU JTUCKYPC,
OXOIUTIOE HACTYMHI TEMH: €JICKTPUYHE Ta CJICKTPOHHE MOOYTOBE yCTATKYBAaHHS,
odicHEe yCTaTKyBaHHS, €JIEKTPHUKA, PaJiio, CHCTEMH CHTHAJII3alll, TeICKOMYHIKAIIis,
Ja3epHa TEXHOJOTisI, KoM’ioTep Ta nepudepiHi NpucTpoi, BUPOOHUIITBO Ta
00poOKka MeTairy, poOOTOTEXHIKA Ta HAHOTEXHOJOT1sI, TEXHOJIOT1YHI Ta BUPOOHUY1
poLIeCH, OXOPOHA 370pOB’St HAa BHPOOHUIITBI, aBTOMATH3aIlisl Tpalli, CEHCOPHI
€KpaHH, EJEKTPOCHEPreTUYHl CHUCTEMH, €JIEMEHTH >XHUBJICHHS, 0OpoOKa BOJH,
po3po0Ka KOPUCHUX KOTAJIWH, TPAH3UCTOPH, MOOUIbHI TenedoHu, mepenayda Ta

3aXUCT JaHUX.



3. MPUKIHIEBI NIOJIOKEHHSA

[lin wac ckiIagaHHSA ICOUTY HE JIO3BOJIIETHCA BUKOPUCTAHHS KOJHHUX
JOTMIOMDKHUX MaTepiaiiB, B TOMY YHUCII ManepoBHX Ta €JIEKTPOHHUX CJIOBHHKIB,
JIOB1IHUKIB Ta €JIEKTPOHHUX MEPEKIaIaviB.

MakcuMainbHa KUIbKICTh OalliB 3a ayiroBaHHS — 20 0aiiB, 3a YUTaHHS Ta
KOHTPOJIb po3yMiHHsA TekcTiB — 30 OamiB, 3a akaaemiuyHe mucbmo — 50 Oauis.
3arajibHa KUIBKICTh HaOpaHUX OajiB 3 BHUIIPOOYBaHHS 3 1HO3EMHOi (OCHOBHOT)
MoBH ckiiagae 100 GamiB.

Ocobu, saxi 06€3 MNOBaXHUX TMPUYMH HE 3 SBWIHCS Ha BCTYIIHI

BUMPOOYBAaHHS Y BU3HAYEHUN PO3KIAJOM Yac, a TAKOXK OCOOM, sIKI 3abpanu
JOKYMEHTH TICHAS JaTH 3aKIHYEHHS MPUHOMY JIOKYMEHTIB, JO Yy4YacTi B

HACTYIHHUX BCTYITHUX BUIIPOOYBAaHHAX 1 B KOHKYPCI HE JOIMYCKAKOTHCA.

HepCCKHaI[aHHH BCTYIIHUX BI/Il'IpO6YBaHI> 3 MCTOIO Hi,[lBI/IIH@HHH OHiHKI/I HC

JO3BOJISIETHCA.

HNPUKJIAA BLIETY

READING 1. Read the text and do the tasks that follow (3 points for each correct answer)

SPORTSWRITING

Offices and bars are full of casual obscenity, but most British newspapers are not
necessarily careful about language, but careful about bad words anyway. The phrase 'family
newspaper' is an ineluctable part of our lives. Newspapers are not in the business of giving
gratuitous offence. It is a limitation of newspaper writing, and one everybody in the business,
whether writing or reading, understands and accepts. There are many other necessary limitations,
and most of these concern time and space.

Newspapers have dominated sportswriting in Britain for years, and have produced their
own totem figures and doyens. But ten years ago, a new player entered the game. This was the
phenomenon of men's magazines; monthly magazines for men that had actual words in them -
words for actually reading. GQ was the pioneer and, in my totally unbiased opinion as the long-
term author of the magazine's sports column, it leads the way still, leaving the rest panting
distantly in its wake.

Sport, is of course, a blindingly obvious subject for a men's magazine — but it could not
be tacked in a blindingly obvious way. Certainly, one of the first things GO was able to offer was
a new way of writing about sport, but this was not so much a cunning plan as a necessity. The
magazine was doomed, as it were, to offer a whole new range of freedoms to its sportwriters.
Freedom of vocabulary was simply the most obvious one and, inevitably, it appealed to the



schoolboy within us. But space and time were the others, and these possibilities meant that the
craft of sportswriting had to be reinvented.

Unlike ewspapers, a magazine can offer a decent length of time to research and to write.
These are, you would think, luxuries — especially to those of us who are often required to read an
800-word match report over the telephone the instant the final whistle has gone. Such a
discipline is nerve-racking, but as long as you can get it done at all, you have done a good job.
No one expects a masterpiece under such circumstances. In some ways the ferocious restrictions
make the job easier. But a long magazine deadline gives you the disconcerting and agoraphobic
freedom to research, to write, to think.

To write a piece for a newspaper, at about a quarter of the massive GQ length, you
require a single thought. The best method is to find a really good idea, and then to pursue it
remorselessly to the end, where ideally you make a nice joke and bale out stylishly. If it is an
interview piece, you look for a few good quotes, and if you get them, that's your piece written for
you. For a longer piece, you must seek the non-obvious. This is a good quality in the best of
newspaper writing, but an absolute essential for any writer who hopes to complete the terrifying
amount of words that GQ requires. If you write for GQ you are condemned to try and join the
best. There is no other way.

GO is not restricted by the same conventions of reader expectation as a newspaper. You
need not worry about offending people or alienating them; the whole ethos of the magazine is
that readers are there to be challenged. There will be readers who would find some of its pieces
offensive or even impossible in a newspaper, or even in a different magazine. But the same
readers will read the piece in GQ and find it enthralling [...].

Choose the correct variant among the listed below. For each question (statement) there will be
only ONE possible answer

1. What does the writer say about newspapers in the first paragraph?
a) They tend not to include articles readers will find very challenging.

b) Articles in them do not reflect the way people really speak.

c¢) They are more concerned with profit than with quality of writing.

2. What does the writer imply in the second paragraph?

a) GQ magazine contains articles that are well worth reading.

b) The standard of sportswriting in newspapers has improved in recent times.
c¢) He is in a position to give an objective view of sportswriting in magazines.

3. Why were sportswriters for GQ given new freedoms?

a) The restrictions of newspaper writing do not apply to writing for GQ.
b) Notions about what made good sports journalism were changing.

c¢) The writers that it wanted to employ demanded greater freedom.

4. What does the writer say about the amount of time allowed for producing articles?
a) The best articles are often produced under great pressure of time.

b) Writers are seldom satisfied by articles produced in a hurry.

c¢) Having very little time to produce an article can be an advantage.

5. Why can't writers for GQ use the same methods as writers for newspapers?
a) They want to be considered better than writers for newspapers.
b) Writers for newspapers do not have so much space to fill.



c¢) They've been told to avoid the conventions of newspaper writing.
READING 2. Read the text and do the tasks that follow (3 points for each correct answer)
STANDARD AUTOMOBILE ALTERNATOR

A key component of an automobile's charging system, which provides current to recharge the
battery and develops electricity to power all other electrical components when the engine is
running, is the alternator. The other component of the charging system is the voltage regulator.
The basic function of the alternator is to generate the electricity required to start and run the
automobile, while the regulator is designed to control the amount of voltage that circulates
through the system. This discussion will focus entirely upon the alternator, specifically, the
principle of operation by which it works and its main components. An alternator consists of rotor
assembly, a stator assembly, and a rectifier mounted in a housing.

Alternator Housing. The housing is usually made up of two pieces of die-cast aluminium.
Aluminium is used because it is a nonmagnetic, lightweight material that provides good heat
dissipation. Bearings supporting the rotor assembly are mounted in the front and rear housing.
The front bearing is usually pressed into the front housing or onto the rotor shaft. It is usually a
factory-lubricated ball bearing. The rear bearing is usually installed with a light press fit in the
rear housing.

Stator Assembly. The stator is clamped between the front and the rear housing. A number of
steel stampings are riveted together to form its frame. Three windings around the stator frame are
arranged in layers in each of the slots on the frame. At the other end, they are connected into the
rectification assembly.

Rotor Assembly. The rotor assembly consists of a rotor shaft, a winding around an iron core, two
pole pieces, and slip rings. The rotor is pressed into the core. Six-fingered, malleable, iron pole
pieces are pressed onto the shaft against each end of the winding core. They are placed so that
the fingers mesh but do not touch. When direct current is passed through the field coil winding,
the fingers become alternately north and south poles. A slip ring assembly is pressed on to the
rear end of the rotor shaft and connected to the two ends of the field winding.

Two brushes are held against the slip rings by springs, usually mounted in plastic brush holders
that support the brushes and prevent brush sticking. Each brush is connected into the circuit by a
flexible copper lead wire. The brushes ride on the slip rings and are connected through a switch
to the battery. When the switch is closed, current from the battery passes through one brush,
through the slip ring, and then through the field winding. After leaving the field winding, current
flows through the other slip ring and brush before returning to the battery through the ground
return path. The flow of electrical energy through the field winding, called field current, creates
the magnetic field for the rotor.

Choose the correct variant among the listed below. For each question (statement) there will be
only ONE possible answer

1. The alternator’s function is

a) to increase the automobile’s speed;

b) to stop the automobile if needed;

¢) to supply the automobile with power needed drive it.

2. The regulator’s function is

a) to control the fuel amount;

b) to regulate the speed;

¢) to control the electromotive force.



3. Aluminium is used

a) because it provides good heat dispersal;
b) because it cools down more quickly;

¢) because it is cheaper.

4. The verb “to clamp” means
a) to investigate;

b) to fix or fasten;

¢) to turn around.

5. The rotor magnetic field is created

a) by the flow of electrical energy through the field winding;
b) by field windings;

¢) by the slip ring.

PART 2

The pie charts below show how dangerous waste products are dealt with in three countries.
Summarize the information by selecting and reporting the main features, and make comparisons

where relevant. You should write 200-250 words (50 points maximum).
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